Творческий отчет
Формирование коммуникативной компетенции у младших школьников средствами современных образовательных технологий.

[image: image6.wmf]0

50

100

Аудирование

Чтение

Говорение

Письмо

Качество знаний младших школьников по видам деятельности 

на уроках 

английского языка в 2009-2010 уч.году (3 класс)


Кошкина Галина Федоровна
Учитель английского языка МОУ СОШ сельского поселения «Поселок Токи» 

Ванинского муниципального района Хабаровского края

Стаж работы в должности учителя немецкого и английского языков - 28 лет

Стаж работы  в МОУСОШ сельского поселения «Поселок Токи» – 7 лет

I квалификационная категория

Аттестуюсь на I квалификационную категорию

В межаттестационный период награждена:
Дипломом победителя районного конкурса «Учитель года – 2007» в номинации «Кругозор, пытливость, увлеченность»;

Почетной грамотой за многолетний, добросовестный труд в деле воспитания подрастающего поколения Ванинского района;(2007)
Почетной грамотой за многолетний и добросовестный труд, значительный вклад в развитие системы образования Ванинского муниципального района и в связи с 50-летием. (2010)
2010-2011 год
Содержание
I.Введение. 
II.Теоретические основы проблемы.

II.1.Понятие компетентностного подхода в обучении иностранному языку.
II.2. Развитие иноязычной коммуникативной компетенции как цель обучения иностранному языку.
II.3. Психологические особенности младшего школьного возраста.
III. Анализ учебно-методического комплекса на предмет методического обеспечения развития коммуникативной компетенции.
IV. Современные технологии обучения.

V. Приемы формирования коммуникативной компетенции.

VI. Заключение

VII. Приложение.

VIII. Библиография.

I. Введение

 В соответствии с концепцией модернизации российского образования вопросы коммуникативного обучения английскому языку приобретают особое значение, т.к. коммуникативная компетенция выступает как интегративная, ориентированная на достижение практического результата в овладении английским языком, а также на образование, воспитание и развитие личности школьника. Это и составляет актуальность и перспективность моей темы. 
Целью творческого отчета является рассмотреть на практике развитие коммуникативной компетенции учащихся на уроках английского языка в начальной школе. 
Для достижения данной цели необходимо решить следующие задачи:

1. Рассмотреть теоретические основы проблемы: понятие компетентностного подхода, развитие иноязычной коммуникативной компетенции, психологические особенности младшего школьного возраста.
2.  Проанализировать учебно-методический комплекс на предмет методического обеспечения развития коммуникативной компетенции.
3. Современные технологии обучения.
4. Описать разработанные  приёмы для развития коммуникативной компетенции.

Я выбрала учащихся 3 класса, развитие коммуникативной компетенции которых мы рассмотрим на практике.

В своей работе я использую следующие приёмы:

приёмы по обучению чтению;

приёмы по обучению лексике;

приёмы по обучению говорению;

приёмы по обучению аудированию;

приёмы групповой деятельности;
      Эти приемы не новы, но они взяты из методической практики по обучению иностранным языкам, классифицированы и опробованы в моей работе. Большинство из них помогают в формировании коммуникативной компетенции у учащихся начальной школы, их могут  использовать в своей работе другие учителя.
I.  Теоретические основы проблемы. 
I.1. Понятие компетентностного подхода в обучении иностранному языку.
     В XX веке значительно возросла образовательная значимость изучения иностранных языков, их профессиональная функция на рынке труда в целом, что повлекло за собой усиление мотивации в их изучении. Существенно изменился также социокультурный контекст изучения иностранных языков во всех странах Европы, включая Россию. Задачу оказания содействия странам Европы в согласовании целей и содержания обучения иностранным языкам взяла на себя международная организация Совет Европы. Факт вхождения России в Совет Европы определил необходимость согласования образовательных стандартов России с общими европейскими стандартами.

Применительно к иностранному языку в материалах Совета Европы рассматривается два вида компетенций в области иностранного языка: общие компетенции (General competences) и коммуникативную языковую компетенцию (Communicative language competence). [Гришанова, 2004. с.35.]

Общие компетенции включают:

способность учиться (ability to learn),

экзистенциальную компетентность (existential competence),

декларативные знания (declarative knowledge),

умения и навыки (skills and know-how).
Коммуникативная компетенция (Communicative language competence), включает:

лингвистический компонент (linguistic component - lexical, phonological, syntactical knowledge and skills),

социолингвистический компонент (sociolinguistic component),

прагматический компонент (pragmatic component - knowledge, existencial competence and skills and know-how relating to the linguistic system and its sociolinguistic variation).

В результате многолетней работы под эгидой Совета Европы созданы лингво-дидактические описания живых европейских языков, выполненные в русле коммуникативно-ориентированного обучения иностранным языкам.

Внедрение в практику обучения иностранным языкам коммуникативно-ориентированного подхода было предпринято с целью сохранения и умножения богатого языкового и культурного наследия разных народов, для интенсивного обмена технической и научной информацией, достижениями в области культуры, идеями, рабочей силой, для повышения мобильности людей. Ключевым принципом этого подхода явилась ориентация на овладение языком как средством общения в реальных жизненных ситуациях, актуальных для учащихся. (Council of Europe. Современные языки: Изучение, преподавание, оценка. "Общеевропейские компетенции владения иностранным языком" Страсбург 1996). [Иванов, Митрофанов, Соколова, 2006. с.56 - 80].

Коммуникативная компетенция не рассматривается как личностная характеристика того или иного человека; ее сформированность проявляется в процессе общения.

Выделяются следующие компоненты коммуникативной компетенции:

грамматическая или формальная (grammatical competence) или лингвистическая (linguistic) компетенция - систематическое знание грамматических правил, словарных единиц и фонологии, которые преобразуют лексические единицы в осмысленное высказывание;

социолингвистическая компетенция (sociolonguistic competence) - способность выбирать и использовать адекватные языковые формы и средства в зависимости от цели и ситуации общения, от социальных ролей участников коммуникации, то есть от того, кто является партнером по общению;

дискурсивная компетенция (discourse competence) - способность построения целостных, связных и логичных высказываний разных функциональных стилей в устной и письменной речи на основе понимания различных видов текстов при чтении и аудировании; предполагает выбор лингвистических средств в зависимости от типа высказывания;

социокультурная компетенция (sociocultural competence) - знание культурных особенностей носителя языка, их привычек традиций, норм поведения и этикета и умение понимать и адекватно использовать их в процессе общения, оставаясь при этом носителем другой культуры; формирование социокультурной компетенции предполагает интеграцию личности в системе мировой и национальной культур. [Коломиец, Васильева, 2004. с.107].

Данная концепция стала ведущей в области обучения иностранным языкам и послужила платформой для создания учебных программ, учебных пособий и методик обучения. Революционным для проблем обучения иностранным языкам в этой концепции являлось то, что аппарат формирования текста на уровне предложений, а именно грамматика и лексика, не рассматривались больше как цель обучения сами по себе, но являлись средством для выполнения коммуникативных целей.
II.2. Развитие иноязычной коммуникативной компетенции как цель обучения иностранному языку

Что же представляет собой коммуникативная компетенция и как она трактуется современными исследователями?

Успех любой деятельности зависит то того, отмечает К.М. Левитан, обладает ли ее субъект коммуникативной компетентностью, которая включает, по его мнению, способность слушать и услышать, смотреть и увидеть, читать и вычитывать и во всех случаях адекватно понять воспринимаемый текст [Левитан, 2001. с.89-91].

Одной из первых среди российских ученых компонентный состав коммуникативной компетенции был определен И.Л. Бим относительно учебного предмета "иностранный язык". В одной из своих ранних работ И.Л. Бим выделила следующий компонентный состав коммуникативной компетенции:

языковая компетенция;
речевая компетенция;
тематическая компетенция;
социокультурная компетенция [И.Л. Бим, 1999. с.76].

Позднее этот компонентный состав был уточнён и впоследствии представлен в Государственном стандарте. Под иноязычной коммуникативной компетенцией в этом документе понимается способность и готовность осуществлять межличностное и межкультурное общение с носителями языка в заданных стандартом(программой пределах, что предусматривает сформированность

языковой,

речевой,

социокультурной,

компенсаторной и

учебно-познавательной

коммуникативной компетенции.
Именно тех компетенций, которые входят в состав обязательного минимума основных образовательных программ.

Сопоставление компонентного состава коммуникативной компетенции, представленного в российском и европейском вариантах, показывает, что эти концепции имеют много общего.
Таблица 1. Компонентный состав коммуникативной компетенции.

Важно заметить, что в исследованиях последних лет многие российские методисты (Л.Е. Алексеева, В.В. Сафонова, Е.Н. Соловова и др.) предлагают привести перечень компонентов предметного содержания иноязычной коммуникативной компетенции в соответствие с общеевропейскими компетенциями. Решение этого вопроса представляется мне  важным в связи с Болонскими соглашениями, которые подписала и Россия. Таким образом, предлагаемая на сегодняшний день структура коммуникативной компетенции не является исчерпывающей и нуждается в доработке и уточнении.

Рассмотрим компонентный состав коммуникативной компетенции более подробно.

Под лингвистической (языковой) компетенцией понимается способность конструировать грамматически правильные формы и синтаксические построения, а также понимать смысловые отрезки в речи, организованные в соответствии с существующими нормами иностранного языка, и использовать их в том назначении, в котором они употребляются носителями языка в изолированной позиции. Лингвистическая компетенция является основным компонентом коммуникативной компетенции. Без знания слов и правил образования грамматических форм, структурирования осмысленных фраз невозможна никакая вербальная коммуникация.

Социолингвистическая компетенция заключается в умении выбрать нужную лингвистическую форму, способ выражения, в зависимости от условий коммуникативного акта: ситуации, коммуникативной цели и намерения говорящего, социальной и функциональной роли коммуникантов, взаимоотношений между ними и т.п.

Под дискурсивно (речевой) компетенцией понимается способность использовать определенную стратегию для конструирования и интерпретации текста. В составе дискурсивной компетенции рассматривается спецификация письменных и устных типов текстов и тактик речевого поведения. При этом различаются типы текстов, которые учащийся способен продуцировать и те, которые он должен интерпретировать.

Социокультурная компетенция подразумевает знакомство с национально-культурной спецификой речевого поведения носителей языка, с теми элементами социокультурного контекста, которые необходимы  для прохождения и восприятия речи с точки зрения носителей языка: обычаи, правила, нормы, социальные условности, ритуалы, страноведческие знания и т.д.

Социальная компетенция проявляется в желании и умении вступать в коммуникативный контакт с другими людьми. Желание вступить в контакт обуславливается наличием потребностей, мотивов, определенного отношения к будущим партнерам по коммуникации, а также собственной самооценкой. Умение же вступать в коммуникативный контакт требует от человека способности ориентироваться в социальной ситуации и управлять ею.

Стратегическая (компенсаторная и учебно-познавательная) компетенция позволяет компенсировать особыми средствами недостаточность знания языка, а также речевого и социального опыта общения в иноязычной среде.

Внимания заслуживает деятельностная форма представления коммуникативной компетенции А.В. Хуторского. Ученый подчеркивает, "чтобы перейти к обучению, необходимо задать компетенции в деятельностной форме. В этом случае само название компетенции будет определять суть соответствующего метода обучения". Автор приводит следующие примеры формулировок коммуникативной компетенции в деятельностной форме:

уметь представить себя устно и письменно, написать анкету, заявление, резюме, письмо, поздравление;

уметь представлять свой класс, школу, страну в ситуациях межкультурного общения, в режиме диалога культур, использовать для этого знание иностранного языка;

владеть способами взаимодействия с окружающими и удаленными людьми и событиями; выступать с устным сообщением, уметь задать вопрос, корректно вести учебный диалог;

владеть разными видами речевой деятельности (монолог, диалог, чтение, письмо), лингвистической и языковой компетенциями;

владеть способами совместной деятельности в группе, приемами действий в ситуациях общения; умениями искать и находить компромиссы;

иметь позитивные навыки общения в поликультурном, полиэтническом и многоконфессиональном обществе, основанные на знании исторических корней и традиций различных национальных общностей и социальных групп [Хуторской, 2005: http://www.eidos.ru/journal/2005/1212. htm.].

Функция коммуникативной компетенции в видах речевой деятельности может быть представлена рисунком 1. Коммуникативная компетенция.
II.3. Психологические особенности младшего школьного возраста.
      При организации коммуникативного процесса важную роль играет учет личностных и возрастных особенностей младших школьников. Младший школьный возраст является чрезвычайно благоприятным для овладения коммуникативными навыками на уроках английского языка. Любовь к предмету в данном возрасте очень тесно связано с ощущением психологического комфорта, радости, потребности и готовности к общению, которые создает учитель на уроке.
       Для младшего школьного возраста (6–10 лет) характерна готовность к школьному обучению, в основе которой лежит интерес к новой деятельности, являющейся источником мотивации обучения. Готовность ребенка к школе определяется его владением достаточным объемом знаний из области повседневного общения, культурой  и поведением, умением сотрудничества, желанием учиться. Эти качества формируются в семье, в преддошкольные годы, и от уровня их сформированности в значительной мере зависят вхождение ребенка в школьную жизнь, его отношение к школе и успешность обучения. [9, с. 38]
     Хотелось бы отметить и ряд трудностей, с которыми сталкиваются младшие школьники: новый режим жизни, необходимость систематически трудиться для владения знаниями, принятие авторитета учителя.

     Многие методисты считают раннее начало занятий по иностранному языку предпочтительно для достижения базового уровня овладения коммуникативными навыками.

     Итак, младший школьный возраст является наиболее оптимальным в усвоении иностранного языка. В этом случае в поле зрения остается задача, решить которую призвано начальное обучение данному предмету, а именно развитие коммуникативных навыков. Это предполагает наличие у школьников не только практических умений, но и определенных качеств личности: общительности, раскованности, желания вступать в контакт, умения взаимодействовать в коллективе и так далее. Безусловно, речь идет не о том, чтобы заниматься развитием детей в ущерб знаниям, а о том, чтобы развитие коммуникативных навыков было специально направлен на развитие личности младших школьников.
     Возможности уроков английского языка в формировании коммуникативных навыков у младших школьников чрезвычайно широки. Прежде всего, сформулируем цель обучения иностранному языку младших школьников.

     Основной целью обучения иностранным языкам в школе является развитие способности школьника к общению на иностранном языке. Реализация этой цели связана с формированием у учащихся ряда коммуникативных навыков: понимать и порождать иноязычные высказывания в соответствии с конкретной ситуацией общения, речевой задачей и коммуникативным намерением; осуществлять своё коммуникативное поведение в соответствии с правилами общения и национально – культурными особенностями страны изучаемого языка.

     На первой ступени обучения (во II–IV классах) реализуются следующие цели:

1. способствовать более раннему приобщению младших школьников к новому для них языковому миру в том возрасте, когда дети еще не испытывают психологических барьеров в использовании иностранного языка как средства общения; формировать у детей готовность к общению на иностранном языке и положительный настрой к дальнейшему его изучению;

2.  сформировать элементарные коммуникативные умения в четырех видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме) с учетом речевых возможностей и потребностей младших школьников;

3. ознакомить младших школьников с миром зарубежных сверстников, с зарубежным песенным, стихотворным и сказочным фольклором и с доступными детям образцами детской художественной литературы на изучаемом иностранном языке;

4.  приобщить детей к новому социальному опыту с использованием иностранного языка за счет расширения спектра проигрываемых социальных ролей в игровых ситуациях типичных для семейного, бытового, учебного общения, формировать представления о наиболее общих особенностях речевого взаимодействия на родном и иностранном языках, об отвечающих интересам младших школьников нравах и обычаях стран изучаемого языка;

5. формировать некоторые универсальные лингвистические понятия, наблюдаемые в родном и иностранном языках, развивая этим интеллектуальные, речевые и познавательные способности учащихся. [12, с. 140]
     Новый базисный учебный план предусматривает обязательное изучение иностранного языка со II по IV класс в начальной школе при 2‑х часах в неделю.

     Обновление содержания обучения английскому языку проявляется в том, что отбор тематики и проблематики иноязычного общения ориентирован на реальные интересы и потребности современных школьников с учетом различных возрастных групп, на усиление деятельного характера обучения в целом.

     Особое внимание при отборе содержания обучения иностранным языкам уделяется социокультурным навыкам и умениям, позволяющим адекватно представлять культуру своей страны в процессе иноязычного общения.

     Содержание обучения в рамках начального школьного этапа определяется программой и направлена на формирование основ коммуникативной компетенции.
III. Анализ учебно-методического комплекса на предмет методического обеспечения развития коммуникативной компетенции.
     Одним из важных элементов, составляющих методический инструментарий по формированию коммуникативных навыков на уроке английского языка является учебно-методический комплекс(УМК).

     Каждый учитель, исходя из своих особенностей и возможностей его учащихся, будет творчески подходить к процессу обучения, но творить он должен внутри УМК, не нарушая его принципов.

     В настоящее время созданы специальные учебно-методические комплексы по английскому языку. Все они включают не только учебник, но и книгу для учителя, рабочую тетрадь, аудиокассеты для работы в классе и дома, раздаточный материал. 

     На мой взгляд, наиболее подходящим для формирования коммуникативной компетенции младших школьников при обучении английскому языку является УМК «Enjoy English 2» (авторы М.З. Биболетова, Н.В. Добрынина, О.А. Денисенко, Н.Н. Трубанёва) предназначенный для обучения английскому языку учащихся  II–IV классов в общеобразовательной школе. Данный УМК рекомендуется использовать при учебном плане, предусматривающим не менее 2‑х часов иностранного языка в неделю.

     Основную цель обучения английскому языку в начальной школе авторы видят в формировании элементарных коммуникативных навыков у детей, исходя из их речевых потребностей и возможностей.

     Вся серия УМК «Enjoy English» построена в русле единой коммуникативно-когнитивной концепции, охватывает начальную и основную школу, обеспечивая преемственность между различными этапами обучения иностранному языку.  «Enjoy English 2», адресован учащимся начальной школы, являются первой частью курса английского «Enjoy English».
     Отбор содержания осуществлялся на основе его коммуникативной ценности, значимости, соответствия жизненному опыту и интересам учащихся этого возраста.

     Каждый из учебников серии «Enjoy English» имеет свой сюжет. Согласно сюжету «Enjoy English 1» учащиеся являются актерами странствующего театра, что позволяет им многократно проигрывать разные типичные ситуации общения, такие как «Знакомство», «Приветствие», «Проведение свободного времени с семьёй и друзьями» и т.д. Завершается обучение по данному учебнику постановкой одного из спектаклей, сценарии которых даны в Книге для учителя. «Enjoy English 2» приглашает учащихся в увлекательный мир английских сказок, где они встречаются с новыми и уже известными героями.

    В УМК «Enjoy English 2» предлагаются технологии обучения произносительной, лексической и грамматической сторонам речи, которые подробно описаны в книгах для учителя.

    В состав каждого из УМК для начальной школы серии «Enjoy English» входят следующие компоненты:

1. Книга для учащегося.

2. Методическое руководство для учителя по использованию учебника (Книга для учителя), в котором описано авторская концепция курса и содержатся рекомендации по обучению основным видам речевой деятельности, а также приводятся общее тематическое планирование, таблица поурочного распределения материала, примерные конспекты занятий и сценарии спектаклей, которые были успешно поставлены и разыграны детьми, изучающими английский язык по серии «Enjoy English».
3. Рабочая тетрадь.

4. Книга для чтения, включенная в учебник «Enjoy English 2» в качестве приложения.

5. Аудиокассета.

6. Сборник песен «Game – Songs» с аудиокассетой, который содержит более сорока аутентичных песен и игр на английском языке. Предлагаемые песни и игры соотносятся с содержанием учебников и могут быть использованы как на уроках, так и при подготовке внеклассных мероприятий.

7. В 2008 году вышли в свет мультимедийные приложения  к учебникам для начальной школы, которые позволяют детям в ненавязчивой форме тренироваться в аудировании и говорении вместе с персонажами книг для учащихся.

     Учитывая возрастные особенности младших школьников и специфику работы в начальной школе, в УМК «Enjoy English 2» предусмотрена поурочная подача материала. Обучение малышей идет  в русле современных методик.
    Итак, методический инструментарий по формированию коммуникативных навыков младших школьников на уроках английского языка, включает различные средства обучения языку: коммуникативные игры, приемы обучения, функционально – коммуникативные задания, учебно-методические комплексы, являющиеся неотъемлемой частью организации обучения английскому языку в начальной школе.
IV. Современные технологии обучения.

      Основная задача начальной школы – развитие у учащихся основ коммуникативной компетенции. Однако данная задача предполагает не только наличие у школьников практических умений, но и определенных качеств личности: общительности, раскованности, желания вступить в контакт, активности на уроке. А принцип активности ребенка в процессе обучения был и остается одним из основных в дидактике. Под этим понятием подразумевается такое качество деятельности, которое характеризуется высоким уровнем мотивации, осознанной потребностью в усвоении знаний и умений, результативностью и соответствием социальным нормам.

     Такого рода активность сама по себе возникает не часто, она является следствием целенаправленных управленческих педагогических воздействий и организации педагогической среды, т.е. использование педагогической технологии.
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                         педагогическое искусство

    При выборе методов, средств и приемов обучения использую следующие современные технологии обучения:

- развивающие технологии (Л.В.Занков);

- технологию личностно-ориентированного обучения (И.С.Якиманская);

- здоровьесберегающие технологии;

- игровые технологии;

- технологию коммуникативного обучения иноязычной культуре (Е.И.Пассов)

- технологии проблемного обучения  (И.Я.Лернер. М.И.Скаткин);

- элементы интенсивной методики (Г.Г.Китайгородская);

- групповые технологии (А.Г.Ривин, В.И.Дьяченко);

- теорию поэтапного формирования умственных действий (П.Я.Гальперин);

- технологию индивидуализации обучения (Ю.К.Бабанский, А.С.Границкая);

-педагогику сотрудничества;

- информационно-коммуникационные технологии.

- метод проектов

      Исходя из особенностей психологического развития младших школьников, одна из которых состоит в преобладании эмоциональной сферы над интеллектуальной, в качестве ведущей педагогической технологии на раннем этапе обучения английскому языку я выбрала игровую технологию. В частности в качестве ведущей учебной деятельности – сюжетно-ролевую игру.

      В сюжетно-ролевой игре впечатления младшего школьника постоянно пополняются, уточняются, качественно изменяются. Имеющиеся у него знания, благодаря их практически-действенному воспроизведению в сюжетно-ролевой игре приобретают более прочный, более осознанный характер. Свобода, самостоятельность, самоорганизация и творчество детей в сюжетно-ролевой игре проявляются с особой полнотой.

       Исходя из особенностей сюжетно-ролевой игры и игровой деятельности в целом,  я строю курс обучения английскому языку в начальной школе в системе:

 1. Уроки

 2. Внеклассные мероприятия

 3. Самостоятельная деятельность дома.

       В качестве показателей эффективности предлагаемого мною подхода могут быть использованы следующие характеристики:

- оформляется мотивация учения;

- происходит формирование совместно-распределенной учебной деятельности в классе;

- быстро и охотно осваивается предметное содержание детьми.

Использование ИКТ.
     Использование компьютерных средств при обучении иностранному языку требует от современного учителя  владения информационной компетенцией -  одной из ключевых составляющих профессиональной компетенции. Позитивные факторы использования ИКТ я попыталась привести в рисунке 2. В своей работе в начальной школе ч имею возможность проводить уроки с использованием готовых мультимедийных приложений. Преимущества данных обучающих программ я вижу в их красочности и оригинальности, в том, что они приближены к материалам учебников, используемых  при обучению английскому языку.
   Огромные возможности Интернет-ресурсов также могут быть использованы как при подготовке к урокам.   Сайт www.englishclub.com включает разработки уроков по разным аспектам речевой деятельности, игры, викторины, блоги, чаты, форумы, статьи для дебатов и т.д. В плане развития языковой компетенции полезность данного сайта состоит в наличии упражнений для актуализации лексики, развития навыков правописания.
Но как бы хорошо ни была разработана компьютерная программа или интересны материалы, найденные в Интернете, их использование требует от учителя усилий и умений по адаптации к учебному процессу. В результате возникает объективная необходимость в создании собственных учебных материалов на базе информационных технологий. Мною создано только за один прошлый учебный год более15 учебных презентаций для учащихся начальной школы. Учебно-методический комплекс, как правило, ориентируется на средне-статистического ученика. Практикуя создание собственных электронных методических разработок в виде презентаций, я получаю возможность максимально учесть индивидуальные особенности обучающихся в группе, внести необходимую на мой взгляд корректировку в программу учебника, использовать дополнительный материал, осуществляя личностно-ориентированный подход, реализовать в процессе подготовки к уроку собственную творческую индивидуальность, повысить мотивацию к изучению иностранного языка.

     Традиционные формы уроков английского языка по-прежнему занимают в моей практике большую часть учебного времени. Но, вводя в процесс обучения на уроках компьютерные программы, используя материалы Интернет-ресурсов, мы создаём условия, при которых уже на начальном этапе обучения возможно выйти в реальную среду изучаемого языка. Рисунок 2.Применение ИКТ.
Использование интерактивной доски.  
     Возможности интерактивной доски я использую на уроках очень часто для введения нового материала, тренировки,  быстрой проверки домашних заданий и усвоения коммуникативных навыков.
     В связи с использованием ИКТ невозможно не упомянуть о здоровьесберегающих технологиях. Физминутки проводятся регулярно на каждом уроке. В начальной школе рекомендуется проводить две. Использование ИКТ - не более 15 минут за урок.
Метод проектов.
     Дидактика современного урока требует выбор наиболее рациональных методов, приемов и средств обучения, стимулирования и контроля оптимального воздействия их на каждом этапе урока, выбор, обеспечивающий познавательную активность, сочетание различных форм коллективной и индивидуальной работы на уроке и максимальную самостоятельность в учении учащихся. Поэтому в начальной школе уже использую метод проектов. В рабочей тетради УМК Биболетовой М.З. предусмотрена такая работа. Кроме того мы с ребятами 3 класса пробовали  работу с комиксами и знакомились на сайте http: mes-english.com c международными проектами детей всего мира, по желанию создавали свои проекты.
     Деятельностная сущность коммуникативной компетенции обучения иностранному языку реализуется в условиях гуманистического подхода к обучению. При таком подходе создаются положительные условия для активного и свободного развития личности в деятельности. В общем виде, эти условия сводятся к следующему:
учащиеся получают возможность свободного выражения своих мыслей и чувств в процессе общения;

каждый участник общения остается в фокусе внимания остальных;

участники общения чувствуют себя в безопасности от критики, преследования за ошибки и наказания.

При гуманистическом подходе к обучению исчезают характерные для учебного процесса познавательные барьеры, снижающие мотивацию учащихся, побуждающие их к раздражительности.
Гуманистический подход предполагает обучение, центрированное на ученике. Это означает, что учение, а точнее, взаимодействующие между собой учащиеся являются центром познавательной активности на уроке.

Подводя итог вышесказанному, необходимо подчеркнуть важность взаимодействия и сотрудничества учащихся, а также речевого задания для организации коммуникативного усвоения языка. Коммуникативное обучение включает формирование коммуникативной концепции, то есть внутренней готовности и способности к речевому общению, ориентирующей учащихся на "вхождение" в иное культурное пространство. Для такого обучения характерны, прежде всего, нетрадиционные формы проведения занятий.

Весьма интересной и плодотворной формой проведения уроков является урок-праздник. Эта форма урока расширяет знания учащихся о традициях и обычаях, существующих в англоязычных странах, и развивает у школьников способности к иноязычному общению, позволяющих участвовать в различных ситуациях межкультурной коммуникации.

IV. Анализ результатов деятельности по формированию коммуникативной компетенции младших школьников.
Сейчас более подробно расскажу об уровне владения коммуникативной компетенции класса, о понимании учителя и учащихся на уроках, а также о приёмах, которые использую на уроках.

Необходимо сказать, что уровень владения коммуникативной компетенции 3 класса близок к высокому. Нужно описать этот уровень.

Для решения коммуникативных задач  расширяю страноведческие знания учащихся, основанные на сравнении родной культуры и культуры Великобритании.  Необходимо также сказать, что современный урок иностранного языка и передача страноведческих знаний взаимозависимы. 
    В течение четверти дети читали разные тексты из учебника. Им было предложено прочитать и оценить три из них. В проекте участвовали 12 учеников 3-го класса. Оценка текстов проводилась непосредственно после их прочтения. Для оценки каждого текста учащимся было предложено использовать пятибалльную шкалу и следующие критерии: "Насколько текст интересен?"; "Насколько полезна информация, содержащаяся в тексте?"; "Насколько текст труден для понимания"? Результаты оценивания текстов учащимися (средние оценки) приведены в таблице 3. Оценка учащимися текстов для чтения.

Прокомментировать результаты можно следующим образом:

Наивысшие оценки получили тексты о животных.

Тексты о семье  вызвали меньший интерес.

По степени трудности все тексты оказались примерно на одном уровне и не вызвали у учащихся проблем, связанных с пониманием. Этому способствовали сноски и комментарии, данные к текстам.

Очень часто использую на уроке парную работу. Ребятам очень нравится вести беседу друг с другом. При опросе «Чем вам больше всего нравится на уроке заниматься?» большинство из них отвечают, что они любят говорить друг с другом на английском языке, чем читать и писать.

Приём "Неоконченные предложения" чаще всего применяю в конце урока. Помимо формирования рефлексивных умений учащихся он способствует формированию навыков устной речи и грамматических навыков (использование в речи придаточных предложений). Учащимся предлагается закончить фразы (на уроке они записаны по-английски, и говорить учащиеся должны, разумеется, по-английски):

Сегодня урок был…

Интересным для меня было…
Затем, оценка эффективности описанной выше работы была проведена с использованием показателей: "степень интереса учащихся к предмету", "степень обученности", "уровень коммуникативной компетентности".

Степень интереса к предмету определяли с помощью теста "Расписание". Ученикам 3-го класса было предложено составить расписание по своему усмотрению, после чего было подсчитано, сколько раз в расписании каждого ученика встречается английский  язык. Затем сравнили это число с долей английского языка в реальном расписании. В результате было выявлено, что доля английского языка (среднее значение) в расписаниях, составленных учащимися, превышает аналогичный показатель действующего расписания в 1,4 раза (рис.3) Соотношение долей английского языка в действующем и желаемом расписании.
Уровень обученности учащихся основным видам речевой деятельности по английскому языку оценивали с использованием традиционных подходов. Для этого анализировали успеваемость учащихся, результаты срезовых контрольных работ, тестов, в соответствии с требованиями оценки качества знаний по иностранному языку для основной школы. При стопроцентной успеваемости, процент качества 21,4% учащихся можно охарактеризовать как высокий (соответствует оценке "5"), у 50% учащихся он соответствует оценке "4". 
Что касается уровня коммуникативной компетенции, то здесь нужно отметить, что  различные приёмы и технологии, использованные на уроках английского, поспособствовали развитию речи, памяти, мышления и многих других мыслительных процессов для развития коммуникативной компетенции учащихся. Диаграмма 1.
Таким образом, мы проанализировали класс на предмет методического обеспечения развития коммуникативной компетенции.
V. Приемы  формирования коммуникативной компетенции.
Теперь обратимся к приёмам, которые используются на моих уроках для формирования коммуникативной компетенции, они разбиты по блокам.

Приемы групповой деятельности:

МОЗГОВОЙ ШТУРМ

Участники группы по очереди (или по мере возникновения) высказывают свои идеи по поставленной проблеме, а секретарь все эти идеи записывает. Затем из списка идей и предложений выбирается наиболее подходящая.

ШКАЛА МНЕНИЙ (РАНЖИРОВАНИЕ)

Из предложенного списка нужно распределить пункты по степени из важности.

КАРУСЕЛЬ

В группах по три человека раздаются листы бумаги разного цвета с записанными на них подтемами в рамках одной темы, например:

     Каждый ученик записывает на своем листе слова и словосочетания по своей теме. Затем учащиеся обмениваются листами и каждый, прочитав слова, добавляет к списку новые ЛЕ. Кроме того, каждый имеет право вычеркнуть из списка несоответствующие теме слова. Каждый ученик делает свои записи своим маркером соответствующего цвета. Учитель просматривает результаты работы. Он может попросить любого члена группы прокомментировать записи на одном из листов. Это может быть не всегда лист, с которым он работал первоначально. Учитель может дать дополнительное задание группам: подготовить презентацию совместной работы.

АУКЦИОН

Участникам группы задается тема, по которой каждая из групп готовит высказывания. Группы поочередно зачитывают по одному высказыванию. Та группа, которая представит свое высказывание последней, и становится победителем.

НЕРАСКРЫТАЯ ТАЙНА

На экране - картина без названия и темы. Каждая группа выдвигает версии по раскрытию содержания картины. Группа, чья версия окажется наиболее близка к истине и поможет раскрыть тайну картины, побеждает.

Исправь ошибку

Работа ведется с текстом. Учащиеся в группах находят и исправляют ошибки в тексте или в словосочетаниях. Далее, если это были словосочетания, учащиеся создают свои собственные тексты. Это могут быть и модельные тексты и конкретная поэзия.

Построй модель (схему)

Учащиеся в группах составляют модель к какому-либо грамматическому явлению для наиболее эффективного и осмысленного запоминания.

Приемы по обучению аудированию:

1. Повторение иноязычной речи за диктором а) в паузу б) синхронно на том же языке

2. Согласиться с утверждениями или опровергнуть их после прослушивания текста. Вместо утверждений можно использовать вопросы.

3. Прослушать текст/ сообщение, а затем сравнить его с печатным и найти расхождения.

4. Запомнить все даты, имена, географические названия и т.д., употребленные в тексте, и повторить их в той же последовательности.

5. Прослушать текст и вставить слова в предложениях.

6. Прослушать текст и найти русский, английский эквивалент слов в параллельном столбце.

7. Прослушайте несколько предложений и поднимите руку, когда услышите вопросительное предложение.

8. Прослушайте слова и выберите те, которые относятся к картинкам.

9. Прослушайте слова к аудиотексту и назовите его тему.

10. Прослушайте предложения и отметьте те, которые не соответствуют содержанию прослушанного текста.

11. Озаглавить прослушанное.

12. Передать содержание текста на родном языке.

13. Подобрать иллюстрации к прослушанному тексту.

14. Изобразить прослушанную информацию в виде рисунка (визуальный диктант)

15. ‘The spinning top’: Играющие становятся в круг и каждый получает свой номер. Выбирается водящий, он выходит в центр круга, запускает волчок и называет номер. Тот, чей номер он назвал, должен выбежать и остановить волчок.

16. ‘We can eat bread’: Учитель раздает каждому по фишке и говорит, что он будет перечислять предметы. При упоминании съедобного предмета ученики должны поднять руку. Тот, кто ошибется, отдает фишку.

17. ‘Which of the pictures is it? ’: Учитель просит учеников нарисовать что-либо к очередному уроку. На уроке учитель прикрепляет к доске некоторые рисунки и читает их описание. Ученики должны угадать, о каком рисунке идет речь.

 Приёмы по обучению говорению:
Речевые упражнения для обучения подготовленной диалогической речи:

1. Ответы на вопросы (краткие, полные, развернутые).
2.Постановка узловых вопросов к тексту.
3.Драматизация монологического текста.
4.Дополнение или видоизменение диалога; составление направленного (или самостоятельного) диалога по содержанию рассказа.
5.Объединение диалогических единств, данных в произвольной последовательности, в диалог.
6.Положительный или отрицательный ответ на вопрос и пояснение его.
7.Завершение диалога с ориентацией на подсказку.
Речевые упражнения для обучения подготовительной монологической речи:

1.Воспроизведение связных высказываний с некоторой модификацией (изменением конца или начала, введением нового действующего лица, видоизменением композиции изложения).
2.Составление ситуации или рассказа (по ключевым словам, по плану, на заданную тему, изложенную кратко).
3.Описание картины или серии картин, связанных с изучаемо темой.
4.Воспроизведение ситуаций, в которых использованы названные обороты и речевые формулы.
5.Выделение в сообщении смысловых частей, озаглавливание их.
6.Пересказ. 
7.Сокращение прослушанного сообщения или прочитанного рассказа (незначительное), передача информации несколькими фразами.
8.Составление плана прослушанного рассказа.
Речевые упражнения для обучения неподготовленной диалогической речи:

1.Составление аргументированных ответов на вопросы

2.Проведение комбинированных диалогов

3.Проведение ролевых игр и викторин

Речевые упражнения для обучения неподготовленной монологической речи:

1.Придумывание заголовка и его обоснование

2.Описание картин и карикатур, не связанных с изученной темой

3.Характеристика действующих лиц

4.Оценка прослушанного или прочитанного

5.Составление кратких объявлений и текстов и текстов открыток

Приёмы по обучению лексике:
1.Give the definitions to the words/match words and their definitions.
2.Describe a picture.
3.Fill in the gaps using new words.
4.Cоставь предложения с новыми словами.
5.Соедини разрозненные части предложения.
6.Заполни кроссворд, чайнворд, лайнворд.
7.Закончи предложение, используя картинку.
8.Посмотри на картинку и назови предметы.
9.Переведи на иностранный язык.
10.Прослушай и закрась предметы правильно.
11.Настольные игры: лото, домино, карты, танграм, разрезная открытка.
12.Составь ассоциограмму или mind-map.
13.Составь слово из букв и слогов.
14.Найди обобщающие слова в цепочке слов.
15.Определи слово, не подходящее к данной группе.
16.Назови слово по его дефиниции.
17.Подбери синонимы/ антонимы к данному слову.
18.Расположи слова по определенному принципу/ признаку.
19.Добавь/подбери к существительному 3-4 определения (к глаголам - 3-4 наречия).
20.Подбери/ придумай заголовок к картинке.
21.Ответь на вопросы.
22.Расспроси одноклассника о том, как он провел выходные.
23.Подобрать синонимы/ антонимы к данному слову.
24.Расположить слова по определенному принципу или признаку (например: - по степени нарастания чувств (о ненависти до обожествления);

по степени надежности (комфорта)

по скорости передвижения (существительные или глаголы) и т.д.

25.. Odd one out.
26. Образовать как можно больше однокоренных слов.
27. Say in one word.
28. Составить/ подобрать словосочетания к предложенным словам.
29. Прокомментировать пословицу.
30. Сравнить героев, животных, басни, сказки, города, страны и т.д.

31. Составить рассказ с данными словами.

32. Прочтите текст и подчеркните предметы времени, места с учетом этого догадайтесь о значении подчеркнутых слов.

33. Подчеркните интернациональные слова, определите их значение в родном языке и иностранном.

34. "Снежный ком".
Приемы обучения чтению: Таблица 2.

Приёмы по обучению грамматике:
1.Объясни, почему ты любишь это время года

2.Составь как можно больше предложений с опорой на подстановочную таблицу.

3.Вставь в предложения пропущенные слова is или are.

4.Выбери правильный вариант из четырех предложенных.

5.Соотнеси начало и конец предложений в правой и левой колонках.

6.Объясни, для чего ты изучаешь ИЯ.

7.Поставь вопросы к выделенным словам.

8.Прочитай письмо, заменяя картинки словами в соответствующей форме, выражающей действия.

9.Составь предложения из слов.

10.Расскажи о том, чем ты больше всего любишь заниматься на уроках ИЯ.

11.Раскрой скобки. Поставь прилагательные в сравнительную и превосходную степень.

12.Расспроси одноклассника о его домашнем питомце. Узнай, кто он, какой, что умеет делать.

13.Напиши, что ты умеешь хорошо делать. Воспользуйся следующей моделью.

14.Выбери правильный ответ из предложенных.

15.Игра "Лото" (Preposition Bingo).
     На следующий межаттестационный период я планирую продолжить работу над темой «Формирование коммуникативной компетенции у младших школьников средствами современных технологий». Целью моей работы будет подготовить малышей к успешной сдаче ЕГЭ по окончанию начальной школы. Для достижения этой цели необходимо будет коррекция применяемых технологий, отбор и применение новых. Планирую организацию и участие малышей в дистанционных олимпиадах и конкурсах по английскому языку.
VI. Заключение
Результаты проведенной работы позволяют делать следующие выводы:

Прежде всего, необходимо отметить, что развитие коммуникативной компетентности происходит не естественным путем, а с помощью специальных приемов, заключающихся в создании особых ситуаций воздействия. Все активные методы преследуют одну цель: оказать социально-психологическое воздействие на личность, способствующее развитию и совершенствованию ее коммуникативной компетентности.

Как уже говорилось, целью обучения иностранного языка в школе является формирование коммуникативной компетенции учащихся, которая реализуется в способности к речевому общению. Залогом успешной речевой активности учащихся являются также и нетрадиционные формы уроков английского языка, в ходе которых учащиеся приобщаются к культуре стран изучаемого языка, а также расширяют знания о культурном наследии родной страны, что позволяет учащимся принимать активное участие в диалоге культур.
     Итак, данный актуальный педагогический опыт имеет большое значение для совершенствования учебно-воспитательного процесса. В основе настоящего актуального педагогического опыта лежит развитие личности школьника, способной и желающей участвовать в межкультурной коммуникации и самостоятельно совершенствоваться в овладеваемой деятельности.
    Опыт «работает» на учащегося, так как  не только дает ему знания об окружающей действительности, формирует общие умения и навыки, но и  учит  самовыражению, самостоятельности в выборе путей решения поставленной задачи, развивает творческие способности, устную и письменную речь,  коммуникативное общение.

     Предлагаемая модель работы по повышению уровня сформированности коммуникативной компетенции может  применяться на отдельных уроках,  в цикле по определенной теме, во внеклассной работе. 

     Опыт может быть полезен не только учителям  гуманитарного цикла, так как эти вопросы   актуальны для любого предмета.

Приложение

Таблица 1.Компонентный состав коммуникативной компетенции

	Российский вариант
	Общеевропейский вариант

	1. языковая 
	1. лингвистическая

	2. речевая 
	2. социолингвистическая

	3. социокультурная 
	3. социокультурная

	4. компенсаторная 
	4. дискурсивная

	5. учебно-познавательная 
	5. стратегическая

	
	6. социальная


Таблица 2. Приемы обучения чтению.
	прием
	Группа приемов
	Метод/этап
	пример

	Forecasting the content
	 - формирование ориентировочной способности учащихся
	Ознакомление

/предтекстовый
	Look at the heading and say what you expect from the article

	Motivating questions
	-систематизация языковых знаний
	Ознакомление

Тренировка/
предтекстовый
	Think over the following question before reading the text

	Gap-filling
	-Систематизация языковых знаний
	Ознакомление

Тренировка/

предтекстовый
	Before reading the article complete the sentences with the words and phrases in the box

	Present or missing? 
	 - формирование ориентировочной способности учащихся

систематизация языковых знаний
	Ознакомление

Тренировка/

предтекстовый
	Think over the questions…

	Questioning (inferential, comprehension, display, control, multiple-choice, true/false q-s, закрытые/открытые вопр., pre-questions, in-questions, etc. 
	 - формирование ориентировочной способности учащихся

систематизация языковых знаний
	Тренировка/

текстовый
	In pairs discuss and find which answer is NOT correct according to the text

	Read and match
	
	Тренировка/

текстовый
	Match the hero and his description

	Information transfer
	-систематизация языковых знаний
	Тренировка/

Текстовый
	Complete the maps from the text

	Summary-writing
	
	Применение/

текстовый
	Make an accurate summary of the text

	diagrammatic display
	
	Применение/

текстовый
	Present the text in a diagrammatic display

	Writing a letter
	Систематизация языковых знаний
	Применение/

послетекстовый
	Write a letter to the newspaper

	Crossword/puzzle
	-систематизация языковых знаний
	Применение/

послетекстовый
	Do the crossword/complete the puzzle

	Putting in the correct order
	-систематизация языковых знаний
	Тренировка/

текстовый
	Number the sentences in order, 1 to 10

	Classifying the words
	 - формирование ориентировочной способности учащихся

систематизация языковых знаний
	Тренировка/

текстовый
	Put the words from the box into this table


Рисунок 1.     

Слушание              Устное взаимодействие         Говорение


Коммуникативная компетенция


Чтение               Письменное взаимодействие       Письмо
Рисунок 2. Применение ИКТ.
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Таблица 3.Оценка учащимися текстов для чтения
	Критерии
	Тексты для чтения
	

	
	№1
	№2
	№3
	№4
	№5
	№6
	№7
	№8
	№9
	№10
	№11
	№12

	Вызываемый интерес
	4
	4
	3
	5
	3
	5
	3
	4
	4
	4
	4
	5

	Степень полезности
	3
	3
	2
	4
	3
	5
	3
	3
	3
	4
	4
	4

	Степень трудности (макс трудность-5 баллов) 
	2
	2
	2
	2
	2
	3
	2
	2
	2
	2
	1
	3


Рисунок3. Соотношение долей английского языка в действующем и желаемом расписании.
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Применение 


ИКТ





Позволяет индивидуализировать обучение





Повышает активность учащихся





Помогает интенсифицировать обучение





Повышает мотивацию





Создает условия для самостоятельной работы





Создает комфортную среду





Способствует выработке навыка и умения
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